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وضعيت «دروازه تخت جمشيد» 
پس از باران هاى فصلى

ــار تصاويرى  ــگر ميراث فرهنگى با انتش يك كنش
ــه  ــهر پارس از آخرين وضعيت «تلُِ آجرى» يا دروازه ش
(تخت جمشيد) يا دروازه كورش گفت: باران هاى اندك 
ــى رخنه كرده  ــه درون اين محوطه هخامنش پاييزى ب
ــش هاى  ــيب به پوش ــبب آب گرفتگى در آن و آس و س

حفاظتى آن شده است.
ــدود 5  ــرى» در ح ــلِ آج ــتانى «تُ ــه باس محوط
كيلومترى شمال غربى تخت جمشيد (پارسه) در محل 
ــان در  ــاغ فيروزى قرار دارد. باستان شناس معروف به ب
ــيد (پارس)  ــن محوطه، دروازه كورش يا تخت جمش اي
ــايى كرده اند. آن ها با كشف كتيبه هاى ميخى  را شناس
ــى و عيلامى و با توجه به كاركرد بنا، به اين نتيجه  بابل
ــك دروازه يادمانى از آغاز دوره  ــيده اند كه اين بنا ي رس

هخامنشى بوده است.
ــى پژوهشگاه ميراث  در گزارش هاى باستان شناس
ــكوه، در  ــه اين دروازه باش ــت ك فرهنگى نيز آمده اس
ــيع ترى طرح دروازه معروف ايشتار (حدود  مقياس وس
ــه پيش از  ــرار مى كند ك ــلاد) را تك ــش از مي 580 پي
ــى از دو  ــيد در دوره يك ــگاه تخت جمش ــاخت تخت س
پادشاه نخستين پارسيان بنا شده است. احتمالا، هدف 
از ساخت اين دروازه براى نشان دادن فتح شهر بابل در 
ــال 539 پيش از ميلاد در دوره كوروش بزرگ بوده  س
است. اين بنا به طور كامل از آجر و خشت ساخته شده 
است. نماى سرتاسر ديوارها با آجرهاى لعاب دار تزئين 
ــت. تزئين بخش پايين ديوارها داراى نقوش  ــده اس ش
ــى و گل است. آجرهاى لعاب دار متعدد مكشوفه  هندس
ــر سطوح ديوارها  ــان مى دهد سرتاس از آوارهاى بنا نش
ــطوره اى گاو نر و حيوان تركيبى  با نقوش حيوانات اس
ــو» تزئين شده بود. ابعاد محوطه تل آجرى  «موشخوش
ــت. تپه اى باستانى به ارتفاع سه متر  30 در 40 متر اس
ــم درجه 1 تخت  ــراف در حري ــطح زمين هاى اط از س
جمشيد واقع شده است. اين محوطه باستانى در تاريخ 
3/17/ 1385 با شماره 15530 در فهرست ميراث ملى 

كشور ثبت شده است.
ــت اين محوطه هخامنشى  ــياوش آريا، پژوهش س
ــرده و درباره آن  ــر ك ــاى فصلى منتش ــس از باران ه پ
ــه  ــهر پارس ــد: تل آجرى را كه با نام دروازة ش مى گوي
ــن  ــى از مهم تري ــيم، يك ــيد) مى شناس ــت جمش (تخ
ــى در دشت مرودشت  محوطه هاى اوايل دورة هخامنش
ــت كه داراى اهميت به سزايى در زمينه پژوهش و  اس
ــت و نزد كارشناسان  ــتان شناختى اس مطالعه هاى باس
ــان جايگاه ويژه اى دارد. اين محوطة  ــتان شناس و باس
ــى در نيمه دوم سال  ــمند و مهم اوايل هخامنش ارزش
ــاى  ــت كاوش ه ــوى سرپرس ــيدى از س 1396 خورش
ــد.  ــايت موزه ش ــل به س ــناختى آن، تبدي ــتان ش باس
ــن كامل كاوش  ــه انگيزه پايان نيافت ــان زمان نيز ب هم
ــناختى و تاريخى محوطه و  ــتان ش و پژوهش هاى باس
ــانى به عرصه آن به سبب پديدارى  همچنين آسيب رس
ــايت موزه، مورد انتقاد كارشناسان ميراث فرهنگى و  س
باستان شناسان قرار گرفت و نقدهاى فراوانى در همين 

زمينه در رسانه ها منتشر شد.
ــى بارندگى هاى  ــون در پ ــرد: اكن ــه ك وى اضاف
ــت، آب هاى ناشى  ــتان مرودش انَدك پاييزى در شهرس
ــل آجرى» رِخنه  ــايت موزه «ت از بارندگى به درون س
ــاندن به بقاياى مهم و بسيار  ــبب آسيب رس كرده و س
ــده است و  ــى محوطه ش ــمند معمارى هخامنش ارزش
ــيد. برخى كارشناسان  بايد زودتر براى آن چاره انديش
ــه در اين محوطه  ــقفى ك ــت و مرمت نيز به س حفاظ
ــاى متعدد فلزى و  ــده و نصب آن روى پايه ه ايجاد ش
بتن ريزى در محوطه باستانى انجام شد و در زمان خود 
ــاره كرده و آن را براى حفاظت  واكنش برانگيز شد، اش
ــرون آمده از خاك  ــرى و آجرهاى دروازه بي ــل آج از ت
ــب نداسته اند و گفته اند كه اين سقف تنها بخشى  مناس
ــقف به  ــش مى دهد و اين س از عرصه تل آجرى را پوش
ــه هيچ وجه  ــيوة طراحى ب ــبب پايه هاى فراوان و ش س
ــب يك محوطة باستانى نبوده و نتوانسته در برابر  مناس

باران چندان محافظت كند.

كشف 22 فقره سرقت
 در كازرون

ــارق  ــتگيري س فرمانده انتظامي كازرون از دس
ــرقت در آن  ــره س ــف 22 فق ــودرو و كش درون خ
ــالارى در  ــرهنگ بيژن بارس ــتان خبر داد. س شهرس
ــو با خبرنگار خبرگزارى پليس، بيان كرد: در  گفت وگ
ــطح  ــرقت درون خودرو در س پي وقوع چند فقره س
ــتان كازرون، موضوع به صورت  حوزه انتظامى شهرس
ــتور كار ماموران انتظامي  قرار گرفت.وي  ويژه در دس
ادامه داد: مأموران انتظامى با انجام اقدامات اطلاعاتى 
ــايي و  ــى، يك متهم را در اين خصوص شناس و پليس
در يك اقدام برنامه ريزى شده وى را دستگير كردند.

فرمانده انتظامى شهرستان كازرون با بيان اينكه 
ــرقت درون  ــي اوليه به 22 فقره س ــم در بازجوي مته
ــي از خودرو متهم  ــودرو اقرار كرد، گفت: در بازرس خ
ــروقه از قبيل باطرى و باند، انواع  مقاديرى اموال مس
ــف شد. سرهنگ بارسالارى به  جك خودرو  و ... كش
شهروندان توصيه كرد: هنگام ترك خودرو از گذاشتن 
ــاير اشياء با ارزش و قيمتى  كيف پول، مدارك و يا س
ــد اجتناب و از  ــژه در معرض دي ــل آن به وي در داخ
ــاي خلوت كه  ــايل نقليه در مكان ه پارك كردن وس

فاقد روشنايى كافى است، پرهيز كنند.

ش تخ ا
دريچه يادداشت تفاهم همكارى شهردارى هاى شيراز و بغداد امضا شد

ــهردارى  ــت تفاهم همكارى بين ش يادداش
ــيراز و بغداد هم زمان با سالروز ميلاد حضرت  ش
ــكارى در  ــور هم ــى (ع) به منظ ــن عل اميرالمؤمني
زمينه هاى متعدد مديريت شهرى نظير گسترش 
ــعه حمل ونقل عمومى، تبادل  زيرساخت ها، توس
تجربه در حوزه محيط زيست و خدمات شهرى و 
ــگرى و فرهنگى به امضاى  تقويت تبادلات گردش

مقامات ارشد شهرى اين دو كلان شهر رسيد.
ــيراز در اين آيين از  ــهر ش ــهردار كلان ش ش
ميزبانى صميمانه و سخاوتمندانه همتاى خود در 
بغداد، قدردانى و اين ميزبانى گرم را رسم كهن و 

سنت ديرپاى اين كشور همسايه ذكر كرد.
ــدى ابراز خرسندى كرد كه  محمدحسن اس
ــداد و معاون وى در  ــهردار بغ پس از ميزبانى ش
قالب دو هيئت جداگانه در بازه زمانى كمتر از دو 
ــال گذشته، شاهد به ثمر نشستن گفت وگوها  س
ــت  ــده در قالب يادداش ــاى انجام ش و پيگيرى ه
ــتيم. وى به اشتراكات دينى،  تفاهم همكارى هس
ــران و عراق  ــى و تمدنى بين اي ــى، فرهنگ تاريخ
ــاره و اين پيوند عميق را وظيفه اى سنگين بر  اش
ــئولان مى داند تا با همدلى و همكارى  دوش مس

به توسعه مناسبات بپردازند.
عضو هيئت مديره اتحاديه شهرهاى تاريخى 
ــند همكارى  جهان تأكيد كرد كه امضاى اين س
ــكارى بين دو  ــت و هم ــير اس تنها آغاز يك مس
شهر با تاريخ و پيشينه شكوهمند بايد به الگويى 

الهام بخش براى ارتباطات دوجانبه تبديل شود.
 اسدى تصريح كرد: تسهيلگرى و كنشگرى 
ــراى رونق  ــداد ب ــيراز و بغ ــهرى ش ــت ش مديري
ــامل انواع گردشگرى  ــگرى كه ش تبادلات گردش
ــود، از  ــلامت مى ش مذهبى، ادبى، فرهنگى و س

اهميت بسزايى برخوردار است.
شهردار كلان شهر شيراز در اين راستا ضمن 
تبريك انتخاب بغداد به عنوان پايتخت گردشگرى 
جهان عرب در سال 2025 اعلام آمادگى كرد كه 
بغداد و شيراز به عنوان شهر جهانى صنايع دستى 
ــلامى و  ــران اس ــر اي ــگ و هن ــت فرهن و پايتخ
ــت(ع)، فرصتى هايى براى  ــرم اهل بي همچنين ح

ــته هاى غنى فرهنگى، مذهبى و هنرى خود  داش
به شهروندان يكديگر فراهم كنند.

عضو هيئت مديره اتحاديه شهرهاى تاريخى 
ــيراز و بغداد به طور مشترك عضو  با بيان اينكه ش
ــرو پليس (انجمن  ــازمان بين المللى «مت چهار س
ــهرهاى  ــهرهاى مهم جهان)، اتحاديه ش كلان ش
ــازمان پايتخت ها و شهرهاى اسلامى  تاريخى، س

ــتند، گفت:  ــيايى» هس ــهرداران آس و مجمع ش
ــوب برنامه ها و  ــى و هم افزايى در چارچ هماهنگ
ــازمان ها مى تواند فصل مهم  ــاى اين س فعاليت ه
ــترك باشد و به ويژه  ديگرى از همكارى هاى مش
ــا و اتخاذ جهت گيرى هاى اين  در تصميم گيرى ه
ــازنده و مفيد واقع  ــيار س ــع بين المللى بس مجام

شود.

*امضاى يادداشت هاى تفاهم با شهرها 
و پايتخت هاى داراى ريشـه هاى مشترك با 

بغداد 
ــن آيين اعلام كرد:  ــهردار بغداد نيز در اي ش
ــداد تمايل زيادى  ــهردارى بغ در دوره كنونى، ش
ــهرها و  ــت هاى تفاهم با ش ــاى يادداش ــه امض ب
ــه هاى مشترك با بغداد  پايتخت هاى داراى ريش
ــا به منظور تبادل  ــن همكارى ه ــرا كه اي دارد؛ چ
فرهنگى، فنى و خدمات اجتماعى انجام مى شود. 
ــى كاظم افزود: يكى از اين توافقات در  عمار موس
حال حاضر با شهر شيراز در حال انجام است كه 
ــال و نيم پيگيرى مراحل آن به طول  حدود يكس

انجاميده است.
وى همچنين به اشتراكات تاريخى، فرهنگى 
ــيراز اشاره كرده و بر اين  و مذهبى بين بغداد و ش
ــت كه اين اشتراكات مى تواند به توسعه و  باور اس

همكارى بيشتر بين دو شهر منجر شود.
شهردار پايتخت جمهورى عراق گفت: بغداد 
علاوه بر شيراز با شهرهايى مانند پاريس پايتخت 
ــت اردن و تونس تفاهم نامه  ــه، امان پايتخ فرانس
ــتانبول نيز در  همكارى امضا كرده و تفاهم با اس

دست اقدام است.
ــى كاظم تصريح كرد: اين توافق  عمار موس
مى تواند به نفع شهروندان هر دو كلان شهر باشد 
ــمند  ــرف مى توانند از تجربيات ارزش و هر دو ط
يكديگر در تمامى زمينه ها خصوصاً گردشگرى و 
ــات و زمينه هاى موجود بهره بردارى كنند و  امكان
به توسعه بيشترى در اين حوزه دست يابند. وى 
ــعه حمل ونقل عمومى  همچنين در خصوص توس
ــعه خطوط مترو، بر اهميت  به ويژه در زمينه توس

استفاده از تجربيات موفق شيراز تأكيد كرد.
ــتيم اين  ــهردار بغداد افزود: درصدد هس ش
ــى از اولويت هاى خود  ــوان يك ــات را به عن تجربي
ــود مدنظر  ــاى حمل ونقل عمومى خ در پروژه ه
ــان دهنده بهبود  ــن رويكرد، نش ــرار دهيم و اي ق
از  ــرى  بهره گي و  ــل  حمل ونق ــاخت هاى  زيرس

مدل هاى موفق ديگر شهرها است.

ــد معبر  مريم مرادى: درحالى حل موضوع س
ــى در معابر شيراز بارها و با اجراى طرح  و دستفروش
ــعى در كنترل و حل آن شده است  هاى مختلفى س
ــت و از نقطه اى به  كه اين معضل همچنان پابرجاس

نقطه ديگر منتقل مى شود.
دستفروشانى كه گروهى در كنار مراكز تجارى 
ــاط مى كنند و اجناس مختلفى را  ــهر بس بزرگ ش

گاها با قيمت مشابه مغازه داران عرضه مى كنند.
ــوع بارها اعترض مجتمع هاى  اگرچه اين موض
تجارى را به واسطه عدم پرداخت اجاره بها و ماليات  
ــط دستفروشان و كاهش مشترى آنها به همراه  توس
داشته است كه همچنان اين نوع فعاليت ها به قوت 

خود باقى است.
ــاماندهى دستفروشان  در طرح هاى مختلف س
نه تنها تعداد آنها كم نشده است بلكه در نقطه هاى 
مختلف شهر نيز گروه هاى جديدى ايجاد شده اند.

بـراى  دستفروشـان  اقتصـادى  ضـرر   *
واحدهاى تجارى

ــال و جابجايى  ــرح هايى مانند انتق تاكنون ط
ــان از معابر پرتردد به ديگر نقاط شهر در  دستفروش

رفع اين معضل موثر نبوده است.
ــينما  در خيابان هايى همچون عفيف آباد و س
ــت حضور  ــارى اس ــع مراكز تج ــه تجم ــعدى ك س

دستفروشان بيش از هر معبر ديگرى است.
ــاماندهى جمع آورى  ــه در طرح هاى س اگرچ
ــاهد بازگشت و  ــد اما مجدد ش و انتقال آن انجام ش

فعاليت آنها هستيم.
ــت  ــان عفيف آباد در دس ــر خياب ــى معب تمام

ــبه واحدهاى  ــت و بسيارى از كس ــان اس دستفروش
ــدمعبر  ــارى معتقدند اين نوع فعاليت نه تنها س تج
بلكه ضرر اقتصادى براى واحدهاى تجارى است كه 

هزينه زياد اجاره و ماليات پرداخت مى كنند.
به گفته اين كسبه؛ دستفروشان در ساعاتى كه 
ــابه را گاها با  ــتند كالاهاى مش مراكز تجارى باز هس
ــى كنند و مانع  ــت و قيمت پايين تر عرضه م كيفي

از حضور مردم در مجتمع هاى تجارى مى شوند.
ــان  ــد دستفروش احمدى مى گويد: اگر بنا باش
ــر و در نزديكى مجتمع هاى تجارى فعاليت  در معاب
داشته باشند بايد در ساعاتى باشد كه مراكز تعطيل 
باشد نه اينكه بدون پرداخت هيچ هزينه اى درآمد و 

فروش بالاترى از مجتمع ها داشته باشند.
ــت: فعاليت چنين شغل هايى كه  او معتقد اس
ــدون پرداخت ماليات  ــيار كم و ب ــا هزينه هاى بس ب

ــهردارى تنها موجب  ــن مبلغ عوارض به ش و كمتري
ــت كه با هزينه  ــادى بازار براى كسبه هايى اس كس

هاى سنگين خود را سرپا نگه داشته است.
ــان  ــبه مى گويد: بايد براى دستفروش اين كس
ــه از مراكز  ــود كه با فاصل ــى در نظر گرفته ش فضاي
تجارى و در بازارهاى مخصوص و زير نظر شهردارى 
ــه علاقه مند به  ــند تا مردمى ك ــته باش فعاليت داش
ــا مراجعه كنند و اينكه  ــتند به آنج خريد از آنها هس
ــند تنها ضرر به ديگر  در چند مترى مجتمع ها باش

بخش هاى اقتصادى است.
* برنامه ريزى منظم براى رفع معضل سـد 

معبر
ــان به خيابان  ــت دستفروش در خصوص بازگش
ــت شهرداى  ــعدى سرپرس ــينما س عفيف آباد و س
منطقه يك شيراز مى گويد: شهردارى منطقه يك با 

تأكيد بر ضرورت حفظ نظم شهرى و حقوق عمومى 
شهروندان، به طور مستمر و با برنامه ريزى منظم در 
ــد معبر در نقاط مختلف از جمله  حال رفع معضل س
ــعدى  ــينما س ــق پرتردد مانند عفيف آباد و س مناط

است.
ــن موضوع  ــه اينكه اي ــاره ب ــارا قائدى با اش س
و  ــهردارى  ش كار  ــتور  دس در  ــدى  ج ــورت  به ص
ــح مى كند:  ــرار دارد ، تصري ــازمان هاى مرتبط ق س
ــد يافت تا  ــن خصوص ادامه خواه ــا در اي پيگيرى ه

نتيجه مطلوب حاصل شود.
ــاره به اينكه علاوه بر اين، سازمان  قائدى با اش
ــاماندهى مشاغل شهرى و فرآورده هاى كشاورزى  س
نيز با هماهنگى و نظارت دقيق، اقدامات قانونى لازم 
را براى ساماندهى دستفروشان و جلوگيرى از ايجاد 
سد معبر انجام مى دهد، عنوان مى كند: در كنار اين 
ــهردارى منطقه با انجام بازديدهاى ميدانى  اقداماتش
ــى ويژه و همكارى با  ــكيل تيم هاى اجراي مداوم، تش
ــلاش دارد تا از تكرار  ــازمان هاى مربوطه، ت ديگر س

معضل سد معبر جلوگيرى كند.
ــت كه آرامش  ــلاش بر اين اس ــه گفته وى ت ب
ــود و همكارى  ــهروندان بازگردانده ش ــم به ش و نظ
ــبه در رعايت قوانين شهرى نقش  ــهروندان و كس ش
ــى در موفقيت اين اقدامات دارد و از همه افراد  مهم
ــم عمومى همراهى  ــى رود كه در حفظ نظ انتظار م
ــانه؛ اگرچه  ــه گزارش افس ــند. ب ــته باش لازم را داش
فعاليت دستفروشان به عنوان مشاغل كاذب همواره 
مورد بحث بوده است كه ساماندهى آن به نحوى كه 

بايد محقق  تاكنون محقق نشده است.

گزارش
«افسانه» از ناموفق بودن طرح انتقال و جابجايى دستفروشان از معابر پرتردد شهر گزارش مى دهد

بازگشت به نقطه صفر
شهردارى منطقه يك: به طور مستمر و با برنامه ريزى منظم در حال رفع معضل سد معبر در نقاط مختلف از جمله مناطق پرتردد مانند عفيف آباد و سينما سعدى است

ماجراى رانش زمين
 در منطقه منصورآباد 

ــن در منطقه  ــرى از رانش زمي ــار تصاوي ــراً انتش  اخي
ــيراز موجب نگرانى بسيارى براى مردم منطقه  منصورآباد ش
ــت كنترل بودن  ــورت گرفته، تح ــى هاى ص ــده كه بررس ش
ــد. طى روزهاى  ــان مى ده ــش مداوم اين پديده را نش و پاي
ــبكه هاى اجتماعى از رانش  ــار تصاويرى در ش ــته انتش گذش

ــيارى  ــيراز موجب نگرانى بس زمين در منطقه منصورآباد ش
براى مردم اين منطقه شده است.

بررسى ها نشان مى دهد اصل اين رانش در سال 1399 
در اين منطقه به رخ داده كه همان زمان موجب تخليه منازل 
ــكونى اين منطقه شد و اين رانش كوه تا پشت ديوارهاى  مس

ــيده بود. اتفاقى كه منجر شد اين منطقه  ــان هم رس منزل ش
ــرار گيرد و به صورت جدى  ــت كنترل و پايش متوليان ق تح

كنترل شود تا خطرى مردم را تهديد نكند.
عمليات جاده سازى در پايين دست كوه هاى منصورآباد 
و برداشت آب هاى زيرزمينى دلايلى بود كه آن زمان به عنوان 
ــد و پروژه  ــل ايجاد لغزش و رانش اين منطقه عنوان ش عوام

جاده سازى آن منطقه را سه ماه تعطيل كرد.
ــر باز  ــت دوباره اين موضوع س ــالا اما چند روزى اس ح
ــار ويدئو در فضاى مجازى دوباره موج نگرانى را  كرده و انتش
ميان مردم شيراز به ويژه محله منصورآباد ايجاد كرده است.

ــيراز  ــهردارى ش ــى ش ــاون عمران ــن مع ــد امي محم
ــكاف از  ــت و اين ش ــازه نيس ــن اتفاق ت ــه اي ــان اينك ــا بي ب
ــال 99  ــان س ــت: از هم ــت، گف ــته اس ــود داش ــل وج قب
ــى از  ــد گروه ــاد ش ــكاف ها ايج ــش رخ داد و ش ــه ران ك

ــتان و خارج از استان منطقه را  ــان دانشگاه هاى اس كارشناس
ــورد رصد و پايش قرار دادند. وى ادامه داد: اين رانش يكى  م
از بزرگ ترين رانش هايى است كه در كشور رخ داده و پس از 

آن نيز شكاف هاى بسيارى ايجاد شده است.
ــيراز افزود: در هر صورت  ــهردارى ش معاون عمرانى ش
ــود و موضوع  ــه انجام مى ش ــه صورت ماهان ــش و رصد ب پاي
ــال گذشته تا كنون  ــت، چنانچه طى پنج س تحت كنترل اس
ــان از ثبات دارد. امين با  ــازه اى رخ نداده كه اين نش اتفاق ت
ــبك سازى و ايجاد  ــده مانند س بيان اينكه اقدامات انجام ش
ديوارهاى مقاوم شرايط را كنترل كرده و مانع از رانش دوباره 
ــت، تصريح كرد: اين پايش ها احتمال رانش دوباره  شده اس
ــتعد رانش باشد هشدارهاى  ــمتى مس را كم كرده و اگر قس
ــذا جاى نگرانى  ــازى به ما مى دهد و ل ــراى مقاوم س لازم را ب

نيست.

سرپرست اداره كل كار، تعاون و رفاه اجتماعى فارس:
كمبود زمين مانع خانه دار شدن كارگران است

ــت اداره  كل تعاون كار و رفاه اجتماعى استان فارس با اشاره  سرپرس
ــاس اين قانون كارفرمايان ملزم به تهيه  به ماده 149 قانون كار گفت: براس
مسكن براى كارگران هستند، اما نبود زمين موجب شده كه اين اصل مهم 

و قانونى در حوزه تامين مسكن جامعه كارگرى مغفول بماند.
ــتان  به نقل از روابط عمومى اداره كل تعاون، كار و رفاه اجتماعى اس
ــتاندار فارس و مديران ارشد اين استان  ــعيد بيارى در ديدار اس فارس؛ س
ــرمايه اجتماعى معاونت راهبردى رئيس  با معاون راهبردهاى استانى و س
ــت و جا دارد كه اين استان  ــيراز شهر فرهنگ و ادب اس جمهور افزود: ش
ــئولان ملى خصوصا در مسئله  ــتر مورد توجه مس ــهر شيراز بيش و كلانش

تخصيص اعتبارات قرار گيرد.
وى ادامه داد: جامعه كارگرى بخش عظيمى از جمعيت استان فارس 
ــاختار اصولى براى حمايت از  ــكيل داده اما با وجود موارد قانونى س را تش

اين قشر وجود ندارد.
ــتان فارس با اشاره  ــت اداره كل تعاون كار و رفاه اجتماعى اس سرپرس
ــاس اين قانون كارفرمايان ملزم به  به ماده 149 قانون كار تاكيد كرد: براس
ــتند و نظارت بر اجراى اين قانون نيز جز  ــكن براى كارگران هس تهيه مس
وظايف وزارت تعاون كار و رفاه اجتماعى است. وى اضافه كرد: عدم توانايى 
ــم و قانونى در حوزه تامين  ــده كه اين اصل مه در تامين زمين موجب ش

مسكن جامعه كارگرى مغفول و عقيم بماند.
بيارى به ماده 195 قانون كار نيز اشاره كرد و افزود: وظيفه شناسايى 
و معرفى و تجليل از نخبگان و مبتكران جامعه كارگرى جز وظايف وزارت 
تعاون، كار و رفاه اجتماعى است و هرساله بر همين اساس جشنواره امتنان 
ــتان ها برگزار و از  از كارگران، گروه هاى كار و واحد هاى نمونه در همه اس

اين نخبگان در سطح استانى و ملى تقدير مى شود.

وى اظهار كرد: يكى از مزاياى برگزارى اين جشنواره معرفى نخبگان 
و مبتكران جامعه كار و تلاش و همچنين الگوسازى است اما هيچ منابعى 
ــده كه بايد تدبيرى براى  ــراى برگزارى اين آيين و فرآيند آن تعريف نش ب

آن انديشيده شود.

خبر

مديرعامل آبفا استان:
تمام نقاط فارس تحت پوشش 
سامانه ارتباط با مشتريان آبفا 

قرار گرفتند

مديرعامل شركت آبفا استان فارس كه پيش از 
ــتاهاى استان از  ــهرها و روس اين زمان برخوردارى ش
ــتريان (سامانه 122) را حداكثر  سامانه ارتباط با مش
ــود، از انجام كامل اين  ــان دى ماه اعلام كرده ب تا پاي

فرايند، زودتر از موعد مقرر خبر داد.
ــت آبفا فارس با اشاره به  ــبانى در نشس على ش
گستردگى استان فارس و خدمت رسانى به 122 شهر 
ــتا گفت: به محض آغاز  ــغ بر 2 هزار و 200 روس و بال
ــئوليت در شركت آب و فاضلاب فارس و با توجه  مس
ــش  ــتان تحت پوش ــتان اس به اين كه تنها 19 شهرس
اقدامات فوريت محور مركز ارتباط با مشتريان( سامانه 
122) بود، الزام شد در كوتاه ترين زمان ممكن سراسر 
ــرد. وى اظهار  ــش اين مركز قرار گي ــتان زير پوش اس
ــركت مبنى بر ارائه  كرد: با توجه به رويكرد جديد ش
ــتركين، مقرر شد  خدمات بهنگام و با كيفيت به مش
ــال  ــلاش مضاعف، تا انتهاى دى ماه امس تا در پرتو ت
ــات خدماتى  ــود و تمامى اقدام ــم محقق ش ــن مه اي
ــود كه  ــتان برقرار ش ــر اس ــت محور در سراس و فوري
ــر از موعد مقرر به  ــيار زودت بحمداالله پروژه مزبور بس

بهره بردارى رسيد.
  (CRM) شبانى افزود: مركز ارتباط با مشتريان
ــت كه به منظور پاسخگويى به  ــامانه اى اس داراى س
ــتركين  ــاى خدماتى و فوريت محور مش ــه نيازه كلي
ــوزه آب، فاضلاب  ــوادث و اتفاقات ح ــم از اعلام ح اه
ــتركين،  ــت هاى مش ــت، همچنين درخواس و بهداش
ــنهادات تعريف شده است.  ــكايت، انتقادات و پيش ش
ــه داد: اين مركز  ــا فارس ادام ــركت آبف مديرعامل ش
ــودكار ( IVR ) در جهت  ــخگويى خ ــامانه پاس از س
ــت  ــتركين، درياف ــى مش ــع آب، راهنماي ــلام قط اع
ــتركين، گرفتن وقت ملاقات از  ــت هاى مش درخواس
مديرعامل و معاونين، شكايات، پيشنهادات و انتقادات 

نيز برخوردار بود.
ــاط با  ــت ارتب ــز مديري ــد: مرك ــادآور ش وى ي
مشتريان در ابتداى آبان ماه سال جارى كليه شهرها و 
روستاهاى استان فارس را تحت پوشش خدمات اين 
ــت؛ همچنين كليه اقدامات فوريت  مركز درآورده اس
ــتركين تحت پوشش و  محور و خدمات محور به مش

مشتريان اين مركز ارائه مى شود.
ــن مركز نيز  ــرد اي ــوص عملك ــبانى در خص  ش
ــت: اين مركز از ابتداى آبان ماه تا پانزدهم دى ماه  گف
ــزار تماس از  ــخگوى بيش از 21 ه ــال جارى پاس س
ــداد 18 هزار و  ــت كه از اين تع ــتركين بوده اس مش
ــتقيم اپراتورها  ــخگويى مس 638 تماس از طريق پاس
 (IVR) و 2 هزار تماس از طريق پاسخگويى خودكار
ــت. رئيس هيئت مديره شركت آبفا  انجام پذيرفته اس
ــا هم اظهار كرد:  ــارس در خصوص موضوع تماس ه ف
ــوى امور  ــور 237 مورد قطعى آب از س در دوره مذك
آبفا شهرستان هاى فارس به مركز ارتباط با مشتريان 
ــده كه از طريق IVR به اطلاع مشتركين  گزارش ش
ــده تماس هاى  ــت.وى گفت: عم ــده اس ــانده ش رس
ــور و به ترتيب  ــز، فوريت مح ــتركين با اين مرك مش
مربوط به اعلام نشتى انشعابات و شكستگى در شبكه 
توزيع بوده و بيشترين تعداد حوادث و اتفاقات آب در 
ــتان نيز مربوط به شهرهاى جهرم،  بين شهرهاى اس

نورآباد و مرودشت بوده است.
شبانى تصريح كرد: تعداد كل حوادث و اتفاقات 
آب در استان فارس از ابتداى آبان ماه تا پانزدهم دى 
ــزار و 500 فقره بوده و  ــال جارى بيش از 5 ه ــاه س م
ــوع، مربوط به  ــداد حوادث به تفكيك ن ــترين تع بيش
ــوط انتقال  ــبكه توزيع و خط ــعابات، ش ــات انش اتفاق
ــت.مدير عامل شركت آبفا فارس در خصوص  بوده اس
تعداد حوادث فاضلاب در شهرها و روستاهاى منتفع 
ــتى فاضلاب هم  ــتم جمع آورى و دفع بهداش از سيس
ــده، 195 فقره حوادث  ــى ياد ش ــت: در بازه زمان گف

فاضلاب گزارش شده است.
وى در پايان از مشتركين آب و فاضلاب سراسر 
استان خواست تا در راستاى ارتقاء سطح خدمات، هر 
گونه اختلال در روند ارائه خدمات آب و فاضلاب اعم 
ــبكه هاى  ــتگى خطوط انتقال يا ش از قطع آب، شكس
ــامانه  توزيع آب و همچنين كيفيت آب را از طريق س

تلفنى 122 گزارش كنند.

كشف 18 كيلو مواد افيونى 
ــا از كشف 18  ــتان فس فرمانده انتظامى شهرس
ــتگاه  ــى از يك دس كيلو و 800 گرم ترياك در بازرس

خودرو پژو پارس خبر داد.
ــرهنگ فرهاد آراوند در گفت و گو با خبرنگار  س
خبرگزارى پليس، اظهار داشت: ماموران پليس مبارزه 
ــتان فسا هنگام كنترل محورهاى  با موادمخدر شهرس
مواصلاتى، به يك دستگاه خودرو پژو پارس مشكوك 
ــت دادند كه راننده آن بدون توجه به  ــتور ايس و دس

اخطار، اقدام به فرار كرد.
ــب و  ــافتى تعقي ــى مس ــس از ط ــزود: پ وى اف
ــوران انتظامى متوقف و در  ــط مأم گريز، خودرو توس
ــواد مخدر از  ــو و 800 گرم م ــى از آن 18 كيل بازرس
ــلاح گرم و فشنگ  نوع ترياك به همراه يك قبضه س
ــرهنگ آراوند خاطر نشان  هاى مربوطه كشف شد.س
ــواد مخدر  ــى م ــوص 3 قاچاقچ ــن خص ــرد: در اي ك
ــكيل پرونده به مرجع قضائى معرفى دستگير و با تش

 شدند.


